
Romans



Puddleglum, Jill, and Eustace 
are underground with the 

Witch of the Underland



“There is no sun –
you just imagined it 

based on our lamps”



“There is no lion –
you just imagined it 
based on our cats”



“There is no Narnia -
this cavern is

the only world”



What is real?



Think rightly 
about who 

you are! (v. 11)

Don’t let sin 
reign! (v. 12-13)

The great 
promise 

(v. 14)
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Think rightly 
about who 

you are! (v. 11)

Don’t let sin 
reign! (v. 12-13)

The great 
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(v. 14)



Think rightly 
about who 

you are!



Romans 6:11 Romans 6:11
So you also must 
consider yourselves 
dead to sin and alive to 
God in Christ Jesus.

οὕτως καὶ ὑμεῖς

λογίζεσθε ἑαυτοὺς

[εἶναι] νεκροὺς μὲν τῇ 

ἁμαρτίᾳ ζῶντας δὲ τῷ 

θεῷ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ.



Romans 6:9 Romans 6:9
We know that Christ, 
being raised from the 
dead, will never die 
again; death no longer 
has dominion over him. 

εἰδότες ὅτι Χριστὸς

ἐγερθεὶς ἐκ νεκρῶν

οὐκέτι ἀποθνῄσκει, 

θάνατος αὐτοῦ οὐκέτι

κυριεύει.



Romans 6:10 Romans 6:10
For the death he died 
he died to sin, once for 
all, but the life he lives 
he lives to God.

ὃ γὰρ ἀπέθανεν, τῇ 

ἁμαρτίᾳ ἀπέθανεν

ἐφάπαξ· ὃ δὲ ζῇ, ζῇ τῷ 

θεῷ.
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logizesthe
(λογίζεσθε) : “reckon, calculate, account”



Paul uses
a banking 

term



Romans 6:11 Romans 6:11
So you also must 
consider yourselves 
dead to sin and alive to 
God in Christ Jesus.

οὕτως καὶ ὑμεῖς

λογίζεσθε ἑαυτοὺς

[εἶναι] νεκροὺς μὲν τῇ 

ἁμαρτίᾳ ζῶντας δὲ τῷ 

θεῷ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ.

logizesthe
(λογίζεσθε) : “reckon, calculate, account”

a “present imperative”



Paul states a fact
(“Indicative”)

Then gives a directive
(“Imperative”)

Col. 3:1
you have been raised 
with Christ…

συνηγέρθητε τῷ Χριστῷ

Col. 3:2
Set your minds on 
things that are above…

τὰ ἄνω φρονεῖτε



Paul states a fact
(“Indicative”)

Then gives a directive
(usu.“Imperative”)

Eph. 4:22-23
you were taught…
to put off your old self

ἐδιδάχθητε... ἀποθέσθαι

ὑμᾶς

Eph. 4:24
put on the new self, created 
after the likeness of God

ἐνδύσασθαι τὸν καινὸν

ἄνθρωπον τὸν κατὰ θεὸν

κτισθέντα



Paul states a fact
(“Indicative”)

Then gives a directive
(usu.“Imperative”)

Gal. 5:25
If we live by the Spirit…

Εἰ ζῶμεν πνεύματι

Gal. 5:25
let us also keep in step 
with the Spirit

πνεύματι καὶ στοιχῶμεν



Paul states a fact
(“Indicative”)

Then gives a directive
(usu.“Imperative”)

Rom. 6:9
Christ will never die again

Rom. 6:11
you also must consider 
yourselves dead to sin 
and alive to God in Christ 
Jesus

Death no longer has 
dominion over him
He lives to God



What this is NOT:



No fake it till 
you make it

Not the power of positive thinking



Not denying reality 
(“I don’t struggle 

with sin!”)



Not a
mystical feeling



What this is:



Aligning your 
thinking with reality!



Believing what God 
says about you is true!



Thinking from your new identity 
rather than your old habits



Romans 6:11 Romans 6:11
So you also must 
consider yourselves 
dead to sin and alive to 
God in Christ Jesus.

οὕτως καὶ ὑμεῖς

λογίζεσθε ἑαυτοὺς

[εἶναι] νεκροὺς μὲν τῇ 

ἁμαρτίᾳ ζῶντας δὲ τῷ 

θεῷ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ.

logizesthe
(λογίζεσθε) : “reckon, calculate, account”

a “present imperative”



This is present tense –
do it all the time, 
every moment!



This is two-sided



Romans 6:11 Romans 6:11
So you also must 
consider yourselves 
dead to sin and alive to 
God in Christ Jesus.

οὕτως καὶ ὑμεῖς

λογίζεσθε ἑαυτοὺς

[εἶναι] νεκροὺς μὲν τῇ 

ἁμαρτίᾳ ζῶντας δὲ τῷ 

θεῷ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ.



This is two-sided

Dead 
to sin

Alive to 
God in 
Christ



Puddleglum, Jill, and Eustace 
are underground with the 

Witch of the Underland



Witch:
“There is all there is!”

Sin:
“This life is all
that matters!”



Witch:
“Those other things 

don't exist!”

Sin:
“Spiritual realities 

aren't real!”



Witch:
“Accept my reality!”

Sin:
“Live by the

world's values!”



Puddleglum:
Stamps out the fire!

We:
Renew our minds



Puddleglum:
“I’m going to live

as a Narnian!”

We:
“I'm going to reckon 

myself what
I am in Christ”



Narnia:
True reality

breaks through!

We:
Gospel truth

defeats sin's lies
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Romans 6:12 Romans 6:12
Let not sin therefore 
reign in your mortal 
body, to make you obey 
its passions.

Μὴ οὖν βασιλευέτω ἡ

ἁμαρτία ἐν τῷ θνητῷ 

ὑμῶν σώματι εἰς τὸ

ὑπακούειν ταῖς

ἐπιθυμίαις αὐτοῦ,
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basileuetō
(βασιλευέτω): a “present imperative”



Paul states a fact
(“Indicative”)

Then gives a directive
(“Imperative”)

Col. 3:1
you have been raised 
with Christ…

συνηγέρθητε τῷ Χριστῷ

Col. 3:2
Set your minds on 
things that are above…

τὰ ἄνω φρονεῖτε



Paul states a fact
(“Indicative”)

Then gives a directive
(usu.“Imperative”)

Rom. 6:9
Christ will never die again

Rom. 6:12
Let not sin therefore 
reign… to make you obey 
its passions

Death no longer has 
dominion over him
He lives to God



Romans 6:12 Romans 6:12
Let not sin therefore 
reign in your mortal 
body, to make you obey 
its passions.

Μὴ οὖν βασιλευέτω ἡ

ἁμαρτία ἐν τῷ θνητῷ 

ὑμῶν σώματι εἰς τὸ

ὑπακούειν ταῖς

ἐπιθυμίαις αὐτοῦ,

basileuetō
(βασιλευέτω): a “present imperative”



Stop letting…
Don’t let…



You have genuine choice; 
you are not a puppet!



Romans 6:12 Romans 6:12
Let not sin therefore 
reign in your mortal 
body, to make you obey 
its passions.

Μὴ οὖν βασιλευέτω ἡ

ἁμαρτία ἐν τῷ θνητῷ 

ὑμῶν σώματι εἰς τὸ

ὑπακούειν ταῖς
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Sin no longer has 
legal authority 

over you



Don’t let a deposed 
king retake the throne!



Romans 6:12 Romans 6:12
Let not sin therefore 
reign in your mortal 
body, to make you obey 
its passions.

Μὴ οὖν βασιλευέτω ἡ

ἁμαρτία ἐν τῷ θνητῷ 

ὑμῶν σώματι εἰς τὸ

ὑπακούειν ταῖς

ἐπιθυμίαις αὐτοῦ,

1 Cor. 15:53-54
Your person, 
not just your 

physical body



Romans 6:12 Romans 6:12
Let not sin therefore 
reign in your mortal 
body, to make you obey
its passions.

Μὴ οὖν βασιλευέτω ἡ

ἁμαρτία ἐν τῷ θνητῷ 

ὑμῶν σώματι εἰς τὸ

ὑπακούειν ταῖς
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Sin wants 
its headquarters in 

your physical life 

Your body becomes 
the battlefield where 
this choice plays out



Romans 6:13 Romans 6:13
Do not present your members 
to sin as instruments for 
unrighteousness, but present 
yourselves to God as those 
who have been brought from 
death to life, and your 
members to God as 
instruments for righteousness.

μηδὲ παριστάνετε τὰ

μέλη ὑμῶν ὅπλα ἀδικίας

τῇ ἁμαρτίᾳ, ἀλλὰ 

παραστήσατε ἑαυτοὺς τῷ 

θεῷ ὡσεὶ ἐκ νεκρῶν

ζῶντας καὶ τὰ μέλη ὑμῶν

ὅπλα δικαιοσύνης τῷ 

θεῷ.



Paul uses a 
military metaphor



Romans 6:13 Romans 6:13
Do not present your members 
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hopla
(ὅπλα )

: A weapon 
or tool
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Romans 6:13a Romans 6:13a
Do not present your 
members to sin as 
instruments for 
unrighteousness, 

μηδὲ παριστάνετε τὰ

μέλη ὑμῶν ὅπλα ἀδικίας

τῇ ἁμαρτίᾳ, 



Romans 6:13a Romans 6:13a
Do not present your 
members to sin as 
instruments for 
unrighteousness, 

μηδὲ παριστάνετε τὰ

μέλη ὑμῶν ὅπλα ἀδικίας

τῇ ἁμαρτίᾳ, 

paristanete
(παριστάνετε): a “present imperative”



Stop supplying 
weapons to the 
opposing army!



Romans 6:13a Romans 6:13a
Do not present your 
members to sin as 
instruments for 
unrighteousness, 

μηδὲ παριστάνετε τὰ

μέλη ὑμῶν ὅπλα ἀδικίας

τῇ ἁμαρτίᾳ, 

paristanete
(παριστάνετε): a “present imperative”



Romans 6:13 Romans 6:13
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brought from death to life, and 
your members to God as 
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Romans 6:14 Romans 6:14
For sin will have no 
dominion over you, 
since you are not under 
law but under grace.

ἁμαρτία γὰρ ὑμῶν οὐ

κυριεύσει· οὐ γάρ ἐστε

ὑπὸ νόμον ἀλλὰ ὑπὸ 

χάριν.



This isn't your achievement 
but grace's guarantee 



Puddleglum, Jill, and Eustace 
are underground with the 

Witch of the Underland



Points
for Home

“consider yourselves 
dead to sin and alive 
to God” (Rom. 6:11)

Your Thinking Determines Your Living !



When temptation comes, 
pause and say, "I'm dead to 

this. This is not who I am 
anymore in Christ." 



Points
for Home

The question isn't 
"Will I serve?" but 

"Whom will I serve?" 

You Always Serve Someone 

Do not present…
Present…

(Rom. 6:13)



Before making choices, ask 
"Which master am I serving 

with this decision?" 



Points
for Home

Grace Empowers What It Demands 

The same God that justifies 
you also sanctifies you 

you are not under law but 
under grace (Rom. 6:14)



When you struggle, pray "Lord, Your 
grace saved me. Now let Your grace 

empower me to live differently." 



Romans


